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No. 6156. EXCHANGE OF 
NOTES CONSTITUTING AN 
AGREEMENT 1 BETWEEN 
SWEDEN AND NORWAY 
REGARDING THE COAST 
ING TRADE. OSLO, 9 JUNE 
1958

N° 6156. ÉCHANGE DE NO 
TES CONSTITUANT UN AC 
CORD 1 ENTRE LA SUÈDE 
ET LA NORVÈGE RELA 
TIF AU COMMERCE DE CA 
BOTAGE. OSLO, 9 JUIN 1958

Svenske ambassadôren i Oslo till norske utrikesministern

[SWEDISH TEXT — TEXTE SUÉDOIS]

Oslo den 9 juni 1958

Herr Utrikesminister,

Harmed har jag àran meddela Eder, att, sedan Nordiska râdet pâ sin tid rekom- 
menderat regeringarna i Danmark, Finland, Norge och Sverige att sinsemellan 
ôverenskomma om lâttnader i vad avser kustfart med fartyg hemmahôrande i nâgot 
av de berôrda lânderna, svenska regeringen âr villig att medgiva att norska fartyg 
frân och med den 1 juli 1958 ma anvândas i svensk kustfart under fôrutsâttning av 
att norska regeringen medgiver att svenska fartyg frân och med samma dag ma 
anvândas i norsk kustfart.

Dârest norska regeringen godkânner detta fôrslag har jag samtidigt âran fôreslâ, 
att denna skrivelse och det svar, som Ni, Herr Utrikesminister, behagade lâta till- 
sâ vidt den Kgl. norske regjering tillalter at svenske fartôyer Ira samma tidspunkt 
stalla mig, skola utgôra en mellan vâra bâda regeringar traffad ôverenskommelse 
i denna frâga.

Mottag, Herr Utrikesminister, fôrsâkran om min mest utmârkta hôgaktning.

Rolf EDBERG

1 Came into force on 1 July 1958, in 
accordance with the provisions of the said 
notes.

1 . Entré en vigueur le !«"• juillet 1958, 
conformément aux dispositions desdites notes.


